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		  “จะกล่่าวถึึงเรื่่�องขุุนแผนขุุนช้้าง	ทั้้ �งนวลนางวัันทองผ่อ่งศรีี
	ศั กัราชร้้อยสี่่�สิิบเจ็็ดปีี	พ่ อ่แม่เ่ขาเหล่่านี้้�คนครั้้�งนั้้�น
	 เป็็นข้้าขอบขััณฑสีีมา	ส มเด็็จพระพันัวษานราสรรค์์
	จ ะว่่าเนื่่�องตามเรื่่�องนิิยายพลัน	ท่ านผู้้�ฟังัทั้้�งนั้้�นจงเข้้าใจ”
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คนเวียีดนามรู้้�จัักวรรณคดีไีทย 
เรื่่�อง “ขุุนช้้างขุุนแผน” ไหม

Người Việt Nam có biết  
tác phẩm văn học Thái Lan  

“Khun Chang Khun Phaen” không?

อ่่านเล่่มนี้้�ก่่อนนะคะ



11

นัักศึึกษาเวีียดนามที่่� เรีียนภาษาไทยในมหาวิิทยาลััยของ
เวีียดนาม รู้�ว่าขุุนช้้างขุุนแผนเป็็นวรรณคดีเรื่่�องสำำ�คัญของไทย
ที่่�แสดงวิิถีีชีวิีิต สังัคมและวััฒนธรรมไทย ต่อมากรมความร่ว่มมือื
ระหว่่างประเทศ (TICA) ﻿กระทรวงการต่่างประเทศ ได้้จััดพิิมพ์์
หนัังสืือซึ่่�งมีีเสีียงอ่่านประกอบ เรื่่�อง “วิิถีีชีีวิิตไทยในขุุนช้้าง
ขุุนแผน” สำำ�หรัับผู้้�เรีียนชาวเวีียดนาม (Đời sống Thái Lan 
trong Khun Chang Khun Phaen dành cho sinh viên  
Việt Nam) ซึ่่�งเป็็นปริิญญานิพนธ์์ของนิิสิิตในหลัักสููตรระดัับ
บัณัฑิิตศึกึษา สาขาวิิชาภาษาไทย มหาวิิทยาลััยศรีนีครินิทรวิโรฒ 
จึึงทำำ�ให้้นัักศึึกษาเวีียดนามรู้้�จักวรรณคดีเรื่่�องนี้้�มากขึ้้�น

	 คนเวีียดนามส่่วนใหญ่่ที่่�ไม่่ได้้เรีียนภาษาไทย รู้ �จัก
วรรณคดีไทยเร่ื่�องขุุนช้้างขุุนแผน จากการชมภาพยนตร์เรื่่�อง
ขุุนแผน ฟ้า้ฟื้้� น ซึ่่�งออกอากาศเม่ื่�อ พ.ศ. 2562 และใน พ.ศ. 2564 
มีีละครโทรทัศน์เรื่่�องวัันทอง ซึ่่�งมีีเพลงประกอบละคร ชื่่�อเพลง 
﻿สองใจ ทำำ�ให้้คนเวีียดนามรู้้�จักวรรณคดีไทยเรื่่�องขุุนช้า้งขุุนแผน
แพร่ห่ลายยิ่่�งขึ้้�น

  ﻿กรมความร่ว่มมืือระหว่่างประเทศ   : Cục Hợp tác Quốc tế

  ﻿กระทรวงการต่่างประเทศ   : Bộ Ngoại giao

  ﻿ปริญิญานิิพนธ์์   : luận văn

  ﻿บัณัฑิิตศึกึษา   : cao học

  ﻿ออกอากาศ   : trình chiếu, phát sóng

  ﻿เพลงประกอบละคร   : nhạc phim

  ﻿แพร่ห่ลาย   : lan rộng, phổ biến
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		  “ครั้้�นว่่าไหว้้ครููแล้้วจัับบท	 ให้้ปรากฏเรื่่�องราวมาแต่่ก่่อน
	ครั้้ �งสมเด็็จพระพันัวษานรากร	ค รองนครกรุุงศรีีอยุุธยา
	 เกษมสุุขแสนสนุกดัังเมือืงสวรรค์์	พ ระเดชนั้้�นแผ่ไ่ปในทิิศา
	 เป็็นปิ่่� นภพลบโลกโลกา	ค รอบครองไพร่ฟ่้า้ประชากร”

13

ขุุนช้้างถวายตััว
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รู้้�หรืือไม่่ว่่าขุุนช้้างขุุนแผน 
เป็็นมรดกภููมิิปััญญา 

ทางวััฒนธรรมของไทย

Bạn có biết rằng truyện  
“Khun Chang Khun Phaen”  

là di sản văn hóa của Thái Lan?

มรดกภูมูิิปััญญาทางวััฒนธรรมคืืออะไร
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ขุุนช้้างขุุนแผนเป็็นวรรณคดีที่่� มีีที่่�มาจากนิิทานพื้้� นบ้้าน  
กรมส่่งเสริิมวััฒนธรรม ได้้ประกาศขึ้้�นบััญชีีมรดกภููมิิปััญญา
ทางวััฒนธรรม เม่ื่�อ พ.ศ. 2553 ในสาขาวรรณกรรมพื้้�นบ้้านและ
ภาษา ประเภทนิิทานพื้้�นบ้้าน สัันนิิษฐานว่่าขุุนช้้างขุุนแผนเป็็น
เรื่่�องจริิงที่่�เกิิดขึ้้�นในสมัยกรุุงศรีีอยุุธยา ต่อมามีีการนำำ�มาแต่่ง
เพิ่่�มเติิมให้้สนุก เรื่่�องจึึงยาวมากขึ้้�น ทั้้ �งยัังนำำ�มาขัับร้้องเป็็น
ทำำ�นองเรีียกว่่า “﻿เสภา” ซึ่่�งมีีกรับัเป็็นเครื่่�องประกอบจัังหวะ จึง
รู้้�จักกัันแพร่ห่ลาย

  ﻿นิิทานพื้้�นบ้า้น   : truyện dân gian

  ﻿กรมส่ง่เสริมิวััฒนธรรม   : Cục Xúc tiến Văn hóa (trực thuộc Bộ Văn hóa)

  ﻿ขึ้้�นบัญัชีี   : được ghi tên, ghi danh, được công nhận

﻿  มรดกภูมูิิปััญญาทางวััฒนธรรม   : di sản văn hóa

  ﻿สันันิิษฐาน   : giả định

  ﻿เสภา   : thể thơ trường ca, dùng ngâm theo nhịp điệu của nhạc dân tộc Thái Lan

  ﻿กรับั   : bộ gõ nhịp, một loại nhạc cụ của Thái Lan, được làm bằng 2 thanh gỗ

  ﻿เครื่่�องประกอบจัังหวะ   : dụng cụ gõ nhịp
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﻿พิิมพิิลาไลยขุุนช้้าง



		  “โอ้้ว่ากรรมทำำ�ไว้้ไฉนหนอ 	 มาเกิิดก่่อวิิปริติผิดิไปได้้
	จ ะมีีมิติรก็็ให้้เชืือนผิดิเพื่่�อนไป 	 หย่อ่นให้้กลัับเหิมิข่่มเหงทำำ�
	 แสนแค้้นเคืืองใจไอ้้ขุุนช้้าง 	 ใจกระด้้างกระเดื่่�องคิิดให้้ผิดิสํ่่า
	มั นัชิิงวัันทองไปอ้้ายใจดำำ� 	 แต่่สัักคำำ�มิไิด้้ว่าให้้เคืืองใจ”

17

ขุุนแผน
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จุุดเด่่นของเรื่่�องขุุนช้้างขุุนแผนคืืออะไร

Điểm nổi bật của truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” là gì?

ทำำ�ไมต้้องมีีวรรณคดีีสโมสร
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 ﻿ยกย่อ่ง   : khen, ca ngợi

  ﻿วรรณคดีีสโมสร   : Hội Văn học

  ﻿พระบาทสมเด็็จพระมงกุฎุเกล้าเจ้้าอยู่่�หัวั   : Vua Rama 6, vương triều Chakri, Thái Lan

  ﻿กลอน   : thơ

  ﻿สมจริงิ   : chân thật

  ﻿รักัสามเส้า้   : tình tay ba

   ﻿ขุุนนาง   : quan, quan lại

   ﻿นัักรักั   : người đa tình, trăng hoa

   ﻿ล้้อเลีียน   : chế giễu

   ﻿ศีีรษะล้้าน   : đầu hói

เสภาเรื่่�อง “ขุุนช้้างขุุนแผน” ได้้รัับยกย่อ่งจากวรรณคดีีสโมสร
ในสมัยพระบาทสมเด็็จพระมงกุฎุเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวั รัชักาลที่่� 6 ว่า
เป็็นยอดของกลอนประเภทเสภา จึ งมีีลัักษณะเด่่นด้้านความ
ไพเราะงดงามของภาษา และตััวละครที่่�มีีชีีวิิตจิตใจ มีีอารมณ์์
ความรู้้�สึกสมจริิง เนื้้�อเรื่่�องเป็็นรัักสามเส้้าระหว่่างขุุนแผน  
ขุุนช้้าง และวัันทอง ซึ่่ �งเป็็นครอบครัวขุุนนางในจัังหวััด
สุุพรรณบุุรีี ชื่ ่�อและบทบาทของตััวละครนำำ�มาใช้้เปรีียบจนถึึง
ปััจจุุบััน เช่่น “ขุุนแผน” เปรีียบกัับผู้้�ชายเจ้้าชู้้�  เป็็นนัักรััก  
“ขุุนช้า้ง” ใช้ล้้้อเลีียนชายที่่�มีีศีีรษะล้้าน และ “วัันทอง” ใช้เ้รียีก
ผู้้�หญิิงหลายใจ
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		  “เหลีียวหลัังยังัเห็น็แม่แ่ลเขม้้น	 แม่ก็่็เห็น็ลููกน้้อยละห้้อยหา
	 แต่่เหลีียวเหลีียวเลี้้�ยวลัับวัับวิิญญาณ์	 โอ้้เปล่่าตาต่างสะอื้้�นยืนืตะลึึง”

21

﻿กำำ�เนิิดพลายงาม
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นัักเรียีนไทยต้้องเรียีน 
ขุุนช้้างขุุนแผนไหม

Học sinh Thái Lan có phải học truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” không?

แบบเรีียนภาษาไทยเล่่มแรกคือเรื่่�องอะไร
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  ﻿กระทรวงศึกึษาธิิการ   : Bộ Giáo dục

  ﻿ประถมศึกึษา   : cấp tiểu học

  ﻿กำำ�เนิิดพลายงาม   : sự ra đời của Plai Ngam

  ﻿มััธยมศึกึษา   : cấp trung học

  ﻿ขุุนช้้างถวายฎีีกา   : Khun Chang dâng sớ kêu oan lên vua

  ﻿โหงพราย   : ngải, ma (một loại ngải được Khun Phaen nuôi để phục tùng mong muốn của chủ nhân)

  ﻿พิิธีีทำำ�ขวัญ   : nghi lễ gọi vía (thường tổ chức gọi vía khi có trẻ chào đời, xuất gia, kết hôn, khi trong 
nhà có người gặp tai nạn, ốm đau bệnh tật … để gọi hồn vía trở về với thể xác, cầu cho khoẻ 
mạnh, chóng lớn, tránh được ốm đau, tai qua nạn khỏi)

  ﻿พิิธีีโกนจุุก   : nghi lễ cắt tóc cho trẻ em (trẻ em Thái Lan thường để chỏm tóc giữa đầu hoặc hai 
chỏm tóc hai bên vì tin rằng giúp trẻ không bị đau ốm. Khi đủ 5,7,9 hoặc 11 tuổi sẽ làm nghi lễ 
cắt chỏm tóc này)

  ﻿ชำำ�ระความ    : phân xử

  ﻿ทูลู    : bẩm, tâu (dùng với quan, vua chúa) 

นัักเรีียนไทยทุุกคนต้้องเรีียนขุุนช้้างขุุนแผน กระทรวงศึึกษาธิิการ
กำำ�หนดให้้นัักเรีียนไทย ชั้้ �นประถมศึึกษาปีีที่่� 6 เรีียนตอน “﻿กำำ�เนิิด 
พลายงาม” และนัักเรีียนชั้้�นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 6 เรียีนตอน “﻿ขุุนช้้างถวาย
ฎีีกา”

ตอน “﻿กำำ�เนิิดพลายงาม” เริ่่�มตั้้�งแต่่วัันทองคลอดพลายงาม เม่ื่�อพลายงาม
โตขึ้้�น ขุนช้้างมั่่�นใจว่่าเป็็นลููกขุุนแผนจึึงพาพลายงามไปฆ่่าแต่่โหงพราย
ช่ว่ยเอาไว้้ ต่อมาวัันทองจึึงส่ง่พลายงามไปอยู่่�ที่่�เมืืองกาญจนบุุรี ีพลายงาม
ได้้พบย่า่คืือทองประศรี ซึ่่�งจััดพิธิีีทำำ�ขวัญพลายงามแล้้วพาไปพบขุุนแผน 
ทองประศรีเลี้้�ยงดููพลายงามและทำำ�พิิธีีโกนจุุกให้้ ขุ นแผนพาพลายงาม
ไปฝากจม่ื่�นศรีี เพื่่�อให้้พาพลายงามถวายตััวกัับสมเด็็จพระพัันวษา

ตอน “﻿ขุุนช้า้งถวายฎีีกา” กล่่าวถึึงพระไวยคิิดถึึงแม่ค่ืือวัันทองจึึงคิิดจะ
รับัมาอยู่่�ด้วยกััน พระไวยไปหาวัันทองที่่�เรืือนขุุนช้า้งแล้้วพาวัันทองมา
อยู่่�กับตน พระไวยส่่งคนไปบอกขุุนช้้างว่่าวัันทองมาอยู่่�กับตน ขุนช้้าง
โกรธมากจึึงถวายฎีีกา สมเด็็จพระพัันวษาทรงชำำ�ระความเรื่่�องวัันทอง
และให้้วัันทองเลืือกว่่าจะอยู่่�กับใครระหว่่างขุุนช้า้ง ขุนแผน และพระไวย 
วัันทองทููลเป็็นกลางโดยไม่เ่ลืือกใคร สมเด็็จพระพันัวษากริ้้�วมาก เพราะ
คิิดว่่าวัันทองหลายใจจึึงสั่่�งให้้ประหารชีีวิิตวันทอง
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		  “เอ็็งจงรีีบไปอย่า่ได้้ช้้า	 ไปหา บอกท่่าน ขุุนช้้างนั่่�น
	ว่ ากูู เชิิญให้้ ไปด้้วยกััน	 วานท่่าน มาเป็็น เพื่่�อนบ่า่วกูู”
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พลายแก้้วแต่่งงานกัับพิิมพิิลาไลย
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รู้้�ไหมว่่าขุุนช้้างเป็็นเพื่่�อนขุุนแผน

Bạn có biết Khun Chang  
là bạn của Khun Phaen không ?

การเจิิมหน้้าผากคู่่�บ่า่วสาวหมายถึึงอะไร
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  ﻿พิิมพิิลาไลย   : PhimPhiLaLay (WanThong), bạn của Khun Chang và Khun Phaen 
từ thuở nhỏ

  ﻿เจ้้าบ่า่ว   : chú rể

  ﻿จำำ�ใจ   : miễn cưỡng, gắng gượng

  ﻿กำำ�จััด   : loại bỏ, tiêu diệt

  ﻿ฝีีมืือ   : có tay nghề, kỹ năng cao trong một lĩnh vực nào đó

  ศึกึ   : trận đánh, chiến tranh

  ﻿รบ   : đánh, chiến đấu

  ﻿อุุบาย   : âm mưu

  ﻿แต่่งเรื่่�อง   : dựng chuyện

  ﻿กำำ�แพงวััง   : bức tường thành

ขุุนช้้างกัับพลายแก้้ว (ขุุนแผน) และพิมิพิลิาไลยเป็็นเพื่่�อนสมัย
เด็็ก เม่ื่�อพลายแก้้วจะแต่่งงานกัับพิิมพิิลาไลยจึึงเชิิญขุุนช้้างมา
เป็็นเพ่ื่�อนเจ้้าบ่าว ขุนช้า้งจำำ�ใจทั้้�งที่่�เสีียใจและเสีียดายพิมิพิลิาไลย
มาก แต่่ตั้้�งใจว่่าจะต้้องหาทางทำำ�ให้้พิิมพิิลาไลยเป็็นภรรยาของ
ตน ขุนช้า้งหาโอกาสกำำ�จััดขุุนแผนหลายครั้้�ง เช่น่ ทููลพระพันัวษา
ว่่าพลายแก้้วมีีฝีีมืือเม่ื่�ออยุุธยาเกิิดศึึกกัับเชีียงใหม่่ เพื่่�อให้้ 
พลายแก้้วต้้องไปรบ ทำ ำ�อุุบายบอกวัันทองและศรีีประจัันว่่า
พลายแก้้วตายในสงคราม แต่่งเรื่่�องทููลพระพัันวษาว่่าขุุนแผน
ปีีนกำำ�แพงวัังหนีีไปเพราะคิิดถึึงลาวทอง



28

นางทองประศรีีนางเทพทอง



		  “อยู่่�มาศรีีประจัันเทพทอง	ทั้้ �งสองตรองตรึกึแล้้วปรึกึษา
	ผั วัเราสิมิ้้วยมรณา	ครั้้ �นจะนิ่่�งไว้้ช้้าก็ไม่ด่ีี”
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นางศรีีประจััน
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ใครเป็็นแม่่เลี้้�ยงเดี่่�ยวในขุุนช้้างขุุนแผน

Ai là mẹ đơn thân trong truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” ?

﻿แม่่เลี้้�ยงเดี่่�ยว 3 คนนี้้�เลี้้�ยงลูกูอย่า่งไร
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﻿แม่่เลี้้�ยงเด่ี่�ยว หมายถึึง แม่่ที่่�เลี้้�ยงลููกคนเดีียวโดยไม่่มีีสามีีช่่วย
เหลืือ อาจเป็น็เพราะสามีเีสียีชีวิีิตหรืือไม่ไ่ด้้อยู่่�กับสามีี ในเรื่่�องมีี
แม่่เลี้้�ยงเดี่่�ยวเพราะสามีีเสีียชีีวิิต ได้้แก่่

1. นางทองประศรี แม่พ่ลายแก้้ว (ขุุนแผน) สามีีคืือขุุนไกรพลพ่า่ย
ซึ่่�งเป็็นทหาร ขณะที่่�สมเด็็จพระพัันวษาเสด็จมาจัับควายป่่าที่่�
สุุพรรณบุุรีี ฝููงควายป่่าแตกตื่่�น ขุุนไกรจึงถููกประหารชีีวิิต

2. นางเทพทอง แม่่ขุุนช้้าง สามีีคืือขุุนศรีีวิิชััย เม่ื่�อโจรปล้้นบ้้าน
ขุุนศรีีวิิชััยคุุมคนต่่อสู้้�กัับโจรจนถููกฆ่า่

3. นางศรีประจััน แม่่ของพิิมพิิลาไลย ส ามีีคืือพัันศรโยธาซึ่่�ง 
เสีียชีีวิิตเพราะเป็็นไข้้ป่่าจากการเดิินทางไปค้้าขาย

  ﻿แม่่เลี้้�ยงเดี่่�ยว   : mẹ đơn thân

  ﻿สมเด็็จพระพัันวษา   : Somdet Phra Phanwasa, một vị Vua ở triều đại Ayutthaya

  ﻿เสด็จ   : đi (từ hoàng gia)

  ﻿แตกตื่่�น   : chạy tán loạn, nhốn nháo

  ﻿ปล้้น   : cướp

  ﻿ต่่อสู้้�   : đánh, chiến đấu

  ﻿ไข้้ป่่า   : sốt rét rừng

  ﻿ตรองตรึกึ   : cân nhắc, xem xét

  ﻿ปรึกึษา   : tư vấn, xin ý kiến ai đó

  ﻿ม้้วยมรณา   : chết
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﻿พิิมพิิลาไลย (วัันทอง) สายทอง ลาวทอง



		  “ศรีีประจัันได้้ฟังัก็็ชอบใจ	 ตอบว่่าอ่อนึึกได้้แล้้วท่ี่�ว่่า
	 เราก็คิิดรำ��คาญมานานช้้า	ด้้ วยลููกข้้าคนเดีียวดัังดวงใจ
	จ ะตกแต่่งให้้ปัันเสีียทัันตา	ตั วเราก็ชรามักัเจ็็บไข้้
	 อายุคนนี้้�จะนานสัักปานใด	มีี หาไม่จ่ะทำำ�แต่่ตามมีี”
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บัวัคลี่่� แก้้วกิิริยิา
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ผู้้�หญิิงในชีวิีิตของขุุนแผนมีใีครบ้้าง

Người phụ nữ trong cuộc đời  
Khun Phaen có những ai?

แก้้วกิิริยิาเป็็นใคร
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ผู้้�หญิิงในชีีวิิตของขุุนแผนมีี 5 คน ได้้แก่่

1. ﻿พิิมพิิลาไลย ต่อมาเปลี่่�ยนชื่่�อเป็็นวัันทอง เป็็นผู้้�หญิิงคนแรก
ที่่�ขุุนแผนรัักและได้้แต่่งงานกัันตามประเพณีี

2. ส ายทอง เป็็นพี่่�เลี้้�ยงของพิิมพิิลาไลย แอบรัักพลายแก้้ว  
เป็็นแม่ส่ื่่�อให้้พลายแก้้วกัับพิิมพิิลาไลยสมหวัังในความรััก

3. ลาวทอง เป็็นลููกสาวของแสนคำำ�แมนนายบ้้านจอมทอง กับ
นางศรีเงิินยวง ทั้้�งสองยกลาวทองให้้ขุุนแผนเพ่ื่�อตอบแทนบุุญคุณุ
เม่ื่�อครั้้�งขุุนแผนเดิินทางผ่่านหมู่่�บ้้านจอมทอง

4. บัวคลี่่� เป็็นลููกสาวของหมื่่�นหาญหััวหน้้าโจรกัับนางสีีจัันทร์์ 
หม่ื่�นหาญยกบััวคลี่่�ให้้ขุุนแผนเพื่่�อตอบแทนบุุญคุุณที่่�ช่่วยชีีวิิต
จากวััวกระทิิงขวิด

5. แก้้วกิิริิยา เป็็นลููกสาวของพระยาสุุโขทัยกัับนางเพ็็ญจัันทร์์ 
ซึ่่�งนำำ�มาขายเป็็นทาสให้้ขุุนช้้างเพื่่�อใช้้หนี้้� เม่ื่�อขุุนแผนขึ้้�นเรืือน
ขุุนช้า้งเพื่่�อพาวัันทองหนี ีขุนแผนเข้า้ใจผิดิ ไปเข้า้ห้อ้งแก้้วกิิริยิา
จึึงเกี้้�ยวแก้้วกิิริิยาเป็็นภรรยา

  ﻿พี่่�เลี้้�ยง   : người hầu, người trông trẻ

  ﻿แม่่สื่่�อ   : bà mối

  ﻿แสนคำำ�แมนนายบ้า้นจอมทอง   : Sen - Kham - Men, trưởng làng Jom - Thong

  ﻿ตอบแทนบุุญคุณุ   : đền đáp công ơn

  ﻿หมื่่�นหาญหัวัหน้้าโจร   : Mun - Han, thủ lĩnh băng cướp

  ﻿วััวกระทิิง   : bò rừng

  ﻿ขวิด   : húc (bò húc)

  ﻿พระยาสุโุขทัย   : hầu tước, một chức quan của Thái Lan

  ﻿ทาส   : nô lệ

  ﻿เกี้้�ยว   : tán tỉnh
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พลายชุุมพลพลายงาม



		  “นางวัันทองน้้องคะนึึงถึึงขุุนแผน	ด้้ วยลููกแม้้นเหมือืนเหลืือเป็็นเชื้้�อสาย
	 บอกบ่า่วไพร่ใ่ห้้สำำ�เหนีียกเรีียกลููกชาย	ชื่่ �อว่่าพลายงามน้้อยแก้้วกลอยใจ”
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﻿กุมุารทอง
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ขุุนแผนมีลีููกกี่่�คน ใครบ้้าง

Khun Phaen có mấy người con,  
gồm những ai?

งานแต่่งงานของพระไวยเป็็นอย่า่งไร
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ขุุนแผนมีีลููก 3 คน ได้้แก่่

1. พลายงาม หรืือจม่ื่�นไวยวรนาถ หรืือพระไวย เป็็นลููกของ
ขุุนแผนกัับวัันทอง พลายงามเกิิดตอนที่่�ขุุนแผนติิดคุกุ พลายงาม
อาสาไปทำำ�ศึกกัับเชีียงใหม่แ่ละชนะศึึกจึึงได้้เป็็นจม่ื่�นไวยวรนาถ 
พลายงามมีีภรรยา 2 คนคืือศรีมาลาซึ่่�งพลายงามหลงรัักตั้้�งแต่่
แรกพบ กับสร้้อยฟ้้าซึ่่�งพระพัันวษายกให้้เพราะรบชนะ

2. พลายชุุมพล  เป็็นลููกของขุุนแผนกัับแก้้วกิิริิยา พลายชุุมพล
เกิิดตอนที่่�ขุุนแผนกำำ�ลัังเตรีียมทััพจะไปทำำ�ศึกที่่�เชีียงใหม่่ครั้้�งที่่� 
2 พลายชุุมพลอยู่่�กับทองประศรีีจึึงได้้อยู่่�ด้วยกัันกัับพลายงาม 
ได้้บวชเป็็นเณร พลายชุุมพลช่ว่ยขุุนแผนปราบเถรขวาด ท้ายเรื่่�อง
ได้้เป็็นหลวงนายฤทธิ์์�

3.﻿ กุมุารทอง เป็็นลููกของขุุนแผนกัับบััวคลี่่� เป็็นวิิญญาณที่่�คอย
ติิดตามและช่่วยเหลืือขุุนแผน เช่่น ห้ ามขุุนแผนที่่�คิิดจะฆ่่า 
ขุุนช้า้ง เป็็นเพ่ื่�อนพลายชุุมพลเดิินป่่าขณะหนีีไปเมืืองกาญจนบุุรีี

  ﻿ติิดคุกุ   : đi tù

  ﻿อาสา   : tình nguyện

  ﻿บวช   : tu

  ﻿เณร   : chú tiểu

  ﻿ปราบ   : tiêu diệt

  ﻿เถรขวาด   : là người tinh thông về ma thuật, bùa phép, có năng lực hóa thân 
thành chim, cá sấu….

  ﻿กุมุารทอง   : thiên linh cái

  ﻿วิิญญาณ   : linh hồn

  ﻿คะนึึง   : nghĩ đến, cân nhắc đến

  ﻿สำำ�เหนีียก   : ghi nhớ
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		  “จะตีีดาบซื้้�อม้้าหากุมุาร	 ให้้เชี่่�ยวชาญวิิชาได้้ฝ่่าศึกึ
	ถ้้าสา มสิ่่�งนี้้�ได้้สมอารมณ์์นึึก	จ ะอึึกกระทึึกมาอย่า่งไรก็็ไม่ก่ลััว”
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ตีีดาบฟ้้าฟื้้� น หาม้้าสีีหมอก
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ของวิิเศษของขุุนแผน มีอีะไรบ้้าง

Bảo vật thần kỳ của Khun Phaen  
có những gì?

ขุุนแผนตามหาของวิิเศษอย่า่งไร
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ขุุนแผนมีีของวิิเศษ 3 อย่า่ง โดยเชื่่�อว่่าจะทำำ�ให้้ตนเป็็นนัักรบที่่�
เก่่งกล้้า ของวิิเศษนี้้�ช่ว่ยให้้ขุุนแผนทำำ�สิ่่�งต่่างๆ ได้้สำำ�เร็็จ ได้้แก่่

1.﻿ ดาบฟ้า้ฟื้้� น เป็็นดาบที่่�หลอมรวมจากโลหะต่่างๆ ดาบคมกริบิ 
เม่ื่�อสร้างเสร็จเกิิดฟ้้าผ่่าใกล้้ๆ ขุ นแผนจึึงตั้้�งชื่่�อว่่า “ฟ้้าฟื้้� น”  
ต่่อมาขุุนแผนมอบให้้พลายงามไว้้ใช้้สู้้�ศัตัรูู

2.﻿ ม้้าสีีหมอก เป็็นม้้าที่่�มีีลัักษณะดีี ขุนแผนซื้้�อไว้้ตั้้�งแต่่ยัังเป็็น 
ลููกม้้า ขุ นแผนเลี้้�ยงดููด้วยความรัักความเอาใจใส่่ ม้ าสีีหมอก 
จงรักัภัักดีีต่่อขุุนแผน เป็็นพาหนะที่่�พาขุุนแผนกัับวัันทองหนีีไป
อยู่่�ในป่่าหลายเดืือน

3.﻿ กุ ุมารทอง เป็็นวิิญญาณซึ่่�งเป็็นลููกของขุุนแผนกัับบััวคลี่่�  
คอยติิดตามขุุนแผนข้้างกายโดยไม่่มีีใครเห็็น เพื่่�อช่่วยเหลืือ
ขุุนแผน

  ﻿ของวิิเศษ   : bảo vật thần kỳ

  ﻿นัักรบ   : chiến binh

  ﻿ดาบฟ้้าฟื้้� น   : kiếm thần của Khun Phaen

  ﻿หลอม   : luyện, rèn

  ﻿โลหะ   : kim loại

  ﻿คมกริบิ   : sắc bén

  ﻿ฟ้้าผ่า่   : sấm sét

  ﻿ศัตัรู   : kẻ thù

  ﻿ม้้าสีีหมอก   : ngựa thần của Khun Phaen

  ﻿จงรักัภักดีี   : trung thành
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		  “แม่ลูู่กไปถึงบ้้านกาญจน์บุุรีี	ท องประศรีีบอกลููกว่่าพ่อ่เอ๋๋ย
	 ในเมือืงนี้้�มีีคนท่ี่�คุ้้�นเคย	 แล้้วเดิินเลยไต่่ถามเนื้้�อความไป”
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ขุุนไกรต้้อนกระบือื
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ทำำ�ไมทองประศรีต้ี้องพาพลายแก้้ว 
หนีไีปอยู่่�กาญจนบุุรีี

Tại sao Thong PraSi phải dẫn  
Phlai Kaeo trốn đi Kanchanaburi?

บ้า้นเกิิดของขุุนไกรอยู่่�ที่่�ไหน
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สมเด็็จพระพัันวษาให้้ประหารชีีวิตขุุนไกรเพราะทำำ�ฝููงกระบืือ
แตก หลวงฤทธานนต์์จึึงมีีหนัังสือืถึึงทองประศรีใีห้ร้ิบิลููกเมีียและ
ทรัพัย์์สิิน คืื นนั้้�นตำำ�รวจเข้้ามาล้้อมบ้้านทองประศรีี นางจึึงพา
พลายแก้้วหนีีไปอยู่่�ที่่�กาญจนบุุรีี เพราะขุุนไกรเคยบอกว่่ามีีญาติิ
อยู่่�ที่่�ดอนเขาชนไก่่ และมีีเพ่ื่�อนอยู่่�ที่่�นั่่�น ทองประศรีอาศััยอยู่่�ที่่�
กาญจนบุุรีหีลายปีี โดยมีีเพ่ื่�อนของขุุนไกรช่ว่ยเหลืือ ทองประศรีี
ค้้าขายจนมีีทรััพย์์สิินมากมายและมีีคนนัับหน้้าถือตา

  ﻿ประหารชีีวิต   : tử hình

  ﻿ฝูงูกระบือื   : bầy trâu

  ﻿หนัังสือื   : công văn, thư

  ﻿ริบิ   : tịch thu

  ﻿ทรัพัย์ส์ินิ   : tài sản

  ﻿ล้้อม   : bao vây

  ﻿หนีี   : trốn

  ﻿กาญจนบุุรีี   : tỉnh Kanchanaburi, ở miền Tây của Thái Lan

  ﻿นัับหน้้าถืือตา   : kính nể 
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		  “อยากจะเป็็นทหารชาญชััย	 ให้้เหมือืนพ่อ่ขุุนไกรท่ี่�เป็็นผีี
	จึ งอ้้อนวอนมารดาได้้ปรานีี	ลูู กนี้้�จะใคร่รู้่้�วิิชาการ
	พ ระสงฆ์์องค์์ใดวิิชาดีี	 แม่จ่งพาลููกนี้้�ไปฝากท่่าน
	 ให้้เป็็นอุุปััชฌาย์อ์าจารย์	์ อธิิษฐานบวชลููกเป็็นเณรไว้้”
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พลายแก้้วบวชเณร
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ทำำ�ไมพลายแก้้วต้้องการบวช

Tại sao Phlai Kaeo cần phải đi tu?

รู้้� ไหมว่่าที่่�ไทยมีีบวชเณรภาคฤดููร้อ้น
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เม่ื่�อพลายแก้้วอายุุ 15 ปี ได้้ขอให้้ทองประศรีพาไปบวชเป็็นเณร
เพราะต้้องการเป็็นทหารเหมืือนพ่อ่คืือขุุนไกร การจะเป็็นทหาร
ต้้องมีีวิิชาความรู้้� จึ งต้้องบวชเรีียนที่่�วััด โดยมีีพระสงฆ์์เป็็น
ผู้้�อบรมสั่่�งสอนทั้้�งวิิชาทางโลกและทางธรรม ทองประศรีพา
พลายแก้้วไปบวชเป็็นเณรที่่�วััดส้้มใหญ่่ จั งหวััดกาญจนบุุรีี  
เณรแก้้วฉลาดและขยัันเรีียนวิิชาอาคมต่่างๆ บวชได้้ไม่ถึ่ึงหนึ่่�งปีี
ก็็หมดความรู้้�ของอาจารย์ จึงขอลาอาจารย์มาเรีียนเพิ่่�มเติิมที่่�
สุุพรรณบุุรีี

  ﻿วิิชาความรู้้�    : kiến thức

  ﻿บวชเรีียน   : tu để học tập những kiến thức về thế giới xung quanh và giáo lý 
nhà Phật

  ﻿พระสงฆ์์   : nhà sư

  ﻿อบรมสั่่�งสอน   : dạy dỗ

  ﻿วิิชาทางโลก   : kiến thức, học thuật

  ﻿ทางธรรม   : giáo lý

  ﻿วิิชาอาคม   : thần chú, phép thần thông

  ﻿ชาญชััย   : người tài giỏi, chiến thắng bằng năng lực của mình

  ﻿อ้้อนวอน   : năn nỉ, van xin

  ﻿อุุปััชฌาย์ ์  : vị sư chủ trì lễ thụ giới
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		  “อัันวิิชาย่า่สอนลููกอ่่อนแล้้ว	 เห็น็คล่่องแคล่่วการศึกึพอฝึึกฝน
	ถ้้า กระไรได้้ช่่องเห็น็ชอบกล	ช่ ่วยผ่อ่นปรนโปรดถวายเจ้้าพลายงาม”
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พลายงามอาสาไปทััพ
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การรับัราชการสำำ�คัญอย่่างไร

Làm việc nhà nước quan trọng 
như thế nào?

พระมหากษัตริยิ์ส์ำำ�คัญอย่า่งไรในสังัคมไทย
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การรับัราชการคืือการได้้รับัใช้พ้ระมหากษััตริยิ์ ์ ได้้ใช้ค้วามรู้้�เพื่่�อ
ทำำ�งานให้้บ้้านเมืือง มีีความมั่่�นคงในหน้้าที่่�การงาน ผู้้�ที่่�จะรัับ
ราชการได้้ต้้องมีีความรู้้�ความสามารถ และมาจากครอบครััวที่่�
เป็็นข้้าราชการ ดัังที่่�จม่ื่�นศรีบอกพลายงามว่่าครอบครััวของ
พลายงามนั้้�นเป็็นมหาดเล็็กตั้้�งแต่่รุ่่�นปู่่�คืือขุุนไกร รุ่่� นพ่่อคืือ
ขุุนแผน และพลายงามซึ่่�งเป็็นรุ่่�นหลาน “มหาดเล็็กสามต่่อ 
พ่อ่ลููกหลาน”

  ﻿รับัราชการ   : làm việc nhà nước

  ﻿รับัใช้้   : phục vụ

  ﻿ความมั่่�นคง   : sự ổn định

  ﻿ข้้าราชการ   : công chức

  ﻿มหาดเล็็ก   : thị vệ
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		  “ม่า่นนี้้�ฝีีมือืวัันทองทำำ�	 จำำ�ได้้ไม่ผ่ิดินััยน์์ตาพี่่�
	 เส้้นไหมแม้้นเขีียนแนบเนีียนดีี	สิ้้ �นฝีีมือืแล้้วแต่่นางเดีียว”
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ขุุนแผนขึ้้�นเรือืนขุุนช้้าง
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วัันทองปัักม่่านเป็็นรููปอะไร

WanThong thêu hình gì trên tấm rèm?

ในพิิพิิธภัณฑ์์ศิลิป์แผ่น่ดิินมีีฉากปักจากวรรณคดีีเรื่่�องอะไร
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วัันทองเรีียนปัักม่่านตั้้�งแต่่อายุุ 5 ขวบจึึงมีีฝีีมืือในการปัักม่่าน 
ปัักได้้สวยและละเอีียด เม่ื่�อขุุนแผนขึ้้�นเรืือนขุุนช้า้ง ขุนแผนเห็็น
ฉากปัักสวยงาม ฝีมืือในการปักม่่านนั้้�นดีีเลิิศ ซึ่่�งขุุนแผนจำำ�ได้้ว่่า
เป็็นฝีีมืือของวัันทอง ม่า่นที่่�วัันทองปัักมีี 3 ชั้้�น ชั้้�นที่่� 1 ทำำ�เป็็นรููป
ป่่าหิิมพานต์์ มี ต้้นไม้้และสััตว์หลายชนิด ﻿เขาพระสุุเมรุุ  
﻿เขาไกรลาส ﻿สระอโนดาต ชั้้�นที่่� 2 ปักเป็็นวรรณคดีีเรื่่�องพระลอ 
ชั้้�นที่่� 3 ปักเป็็นวรรณคดีีเรื่่�องคาวีี

  ﻿ปััก   : thêu

  ﻿ม่่าน   : rèm, màn

  ﻿ละเอีียด   : tỉ mỉ

  ﻿ฉาก   : màn chắn

  ﻿ป่่าหิมิพานต์์   : rừng Himmapan là rừng trong truyền thuyết Thái Lan, là ranh 
giới của thế giới của con người và thế giới thiên đường của Phật, là nơi ở của 
các vị thần, linh thú huyền thoại

  ﻿เขาพระสุเุมรุุ   : núi Phrasumen, theo truyền thuyết Phật Giáo Thái Lan, đây là 
ngọn núi linh thiêng, được xem như là trung tâm của tất cả các vũ trụ, là nơi 
cư ngụ của Thần Indra

  ﻿เขาไกรลาส   : núi Kraylat là tên một đỉnh núi ở vùng đất Himmapan, nơi Thần 
Shiva ngự trị (theo thần thoại Hindu)

  ﻿สระอโนดาต   : hồ Anodat, một trong bảy hồ nước nằm trong khu rừng 
Himmapan

  ﻿วรรณคดีีเรื่่�องพระลอ   : truyện thơ Phra Lo của Thái Lan

  ﻿วรรณคดีีเรื่่�องคาวีี   : truyện Kha Wi của Thái Lan 
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		  “ท่่านยายศรีีประจัันก็็รับัไหว้้	 แล้้วบอกให้้กินหมากขมีีขมันั
	กิ นหมากแล้้วถามเนื้้�อความพลัน	 แดดนายร้้อนครันัไปไหนมา”
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พลายแก้้วกัับพิิมพิิลาไลยที่่�ไร่ฝ่้้าย
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การกินหมากสำำ�คัญอย่่างไร

Việc ăn trầu quan trọng như thế nào?

ทำำ�ไมคนไทยสมััยก่่อนกิินหมาก
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หมากมีีความสำำ�คัญในวััฒนธรรมไทย เพราะแสดงถึึงมิติรไมตรีี 
การให้้เกีียรติิและความรััก เม่ื่�อขุุนช้้างหลงรัักพิิมพิิลาไลยจึึงไป
หาศรีปีระจัันที่่�บ้า้น ศรีปีระจัันเชิิญขุุนช้า้งขึ้้�นเรืือนและยกหมาก
มาต้้อนรัับ ซึ่่�งแสดงถึึงมิิตรไมตรีและการให้้เกีียรติิขุุนช้้าง การ
กิินหมากยัังแสดงถึึงความรัักของขุุนแผนต่่อพิิมพิิลาไลย 
ดัังที่่� ว่่า “พี่่�เคี้้�ยวหมากเจ้้าอยากพี่่�ยัังคาย” คืือขุุนแผนรััก 
พิิมพิิลาไลยมากจึึงคายชานหมากที่่�รสชาติิดีีให้้พิิมพิิลาไลยชิิม

  ﻿หมาก   : trầu cau

  ﻿มิิตรไมตรีี   : sự thân thiện

  ﻿การให้เ้กีียรติิ   : coi trọng

  ﻿เคี้้�ยวหมาก   : nhai cau (nhai trầu cau)

  ﻿คาย   : nhả ra

  ﻿ชานหมาก   : bã trầu

  ﻿รับัไหว้้   : chắp tay chào đáp trả lại khi có người chắp tay chào mình

  ﻿ขมีีขมััน   : nhiệt tình, siêng năng

  ﻿พลััน   : ngay lập tức

  ﻿ครันั   : lắm, thật (ร้้อนครััน  : nóng lắm, nóng thật)
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		  “จะว่่ารักัขุุนช้้างกระไรได้้	 ท่ี่�จริงิใจมิไิด้้รักัแต่่สัักหนิิด
	รั กัพ่อ่ลููกห่ว่งดัังดวงชีีวิต	 แม้้นทููลผิดิจะพิโิรธไม่โ่ปรดปราน
	 อย่า่เลยจะทููลเป็็นกลางไว้้	 ตามพระทััยท้้าวจะแยกให้้แตกฉาน
	คิ ดแล้้วเท่่านั้้�นมิทัิันนาน	 นางก้้มกรานแล้้วก็็ทููลไปฉับพลัน”
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ขุุนแผนพาวัันทองหนีี
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ทำำ�ไมวัันทองไม่่เลืือก 
ขุุนแผน ขุุนช้้าง หรืือพระไวย

Tại sao Wan Thong không chọn  
Khun Phaen, Khun Chang hoặc Phra Way?

วัันทองไร้ใ้จใน webtoon ใช่่เรื่่�องขุุนช้้างขุุนแผนหรือืไม่่
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เม่ื่�อพระพันัวษาให้้วัันทองเลืือกว่่าจะอยู่่�กับใคร ระหว่่างขุุนแผน 
ขุุนช้้าง และพระไวย วันทองตััดสิินใจไม่่ได้้เพราะกลััวตอบผิิด  
ใจของวัันทองไม่่ได้้รัักขุุนช้้าง นางรัักและเป็็นห่่วงขุุนแผนและ
พระไวยมาก แต่่ไม่่กล้้ากราบทููลพระพัันวษา จึงตอบเป็็นกลาง
เพื่่�อให้้พระพัันวษาตััดสิินใจ นางตอบโดยแสดงเหตุุผลว่่ารััก
ขุุนแผนเพราะลำำ�บากมาด้้วยกััน อยู่่�กับขุุนช้า้งก็็ไม่่ลำำ�บาก สุขุสบาย
เพราะมีีเงิินใช้แ้ละขุุนช้า้งเอาใจ ไม่เ่คยด่่าว่า ส่ว่นพระไวยเป็็นลููก
จึึงรัักเท่่ากัับที่่�รักัขุุนแผน วันทองจึึงเลืือกไม่่ได้้ ทำำ�ให้้พระพัันวษา
กริ้้�วและให้้ประหารวันทอง

  ﻿กราบทูลู   : tâu (bẩm tâu với vua chúa)

  ﻿ตอบเป็็นกลาง   : trả lời chung chung, hàng hai

  ﻿แสดงเหตุผุล   : đưa ra lý do

  ﻿ลำำ�บาก   : cực khổ

  ﻿สุขุสบาย   : sung sướng

  ﻿เอาใจ   : nuông chiều

  ﻿ด่่าว่่า   : la, chửi

  ﻿พิิโรธ   : tức giận

  ﻿พระทััย   : con tim

  ﻿ก้้มกราน   : hành động cúi lạy sát đất khi ở trước mặt Vua
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		  “ชอบผิดิพ่อ่จงคิิดคะนึึงตรอง	อั นตััวน้้องมลทินหาสิ้้�นไม่่
	ป ระหนึ่่�งว่่าวันทองนี้้�สองใจ	พ บไหนก็็เป็็นแต่่เช่่นนั้้�น”
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ประหารวัันทอง
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วัันทองสองใจจริงิหรืือไม่่

Wan Thong có thật sự hai lòng hay không?

คุณุเคยฟังัเพลงวัันทองไร้ใ้จแบบเกาหลีีหรือืไม่่
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วัันทองไม่ไ่ด้้สองใจ คำำ�ว่า “﻿สองใจ” หมายความว่่ารักัทั้้�งสองคน 
แต่่วัันทองรัักขุุนแผนเพีียงคนเดีียว และซาบซึ้้�งกัับการที่่�ขุุนช้า้ง
ให้้เกีียรติิและเลี้้�ยงดููเป็็นอย่า่งดีี จึงไม่่อาจเลืือกใครคนใดคนหนึ่่�ง
ได้้ เป็็นเหตุใุห้ส้มเด็็จพระพันัวษากริ้้�ว สั่่�งให้ป้ระหารชีวิีิต เพราะ
ทรงเข้้าพระทััยว่่าวัันทองรัักทั้้�งสองคน

ปััจจุุบันัเม่ื่�อเอ่่ยถึึงสำำ�นวนนี้้� หรืือเรีียกผู้้�หญิงิคนนี้้�ว่่าเป็็นวัันทอง 
มีีความหมายเป็็นการตำำ�หนิิ ผู้�หญิงิที่่�มากรักั จิิตใจโลเล รักัผู้้�ชาย
หลายคน

  ﻿สองใจ   : hai lòng

  ﻿ซาบซึ้้�ง   : cảm động

  ﻿เลี้้�ยงดูู   : nuôi dưỡng

  ﻿กริ้้�ว   : tức giận

  ﻿เข้้าพระทััย   : hiểu (từ Hoàng Gia)

  ﻿เอ่่ย   : nói

  ﻿ตำำ�หนิิ   : khiển trách

  ﻿จิิตใจ   : tấm lòng

  ﻿โลเล   : dễ thay đổi, không kiên định

  ﻿มลทิน   : dơ bẩn, nhơ nhớp
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		  “ถึึงยากจนอย่า่งไรก็็ไม่ว่่่า	 แต่่พร้้าขััดหลัังมาจะยกให้้
	 อุุตส่่าห์ท์ำำ�มาหากินไป	รู้ �ทำำ�รู้้�ได้้ด้้วยง่่ายดาย
	ถึ งเงิินทองเป็็นของพ่อ่แม่ใ่ห้้	 ไม่รู้่้�รักัษาไว้้ก็ฉิิบหาย
	ตููจ ะขอถามความท่่านยาย	ลูู กชายนั้้�นดีีหรือือย่า่งไร
	 ไม่เ่ล่่นเบี้้�ยกิินเหล้้าเมากััญชา	 ฝิ่่� นฝามันัสููบบ้้างหรือืไม่่
	จ ะสููงต่ำำ�ดำำ�ขาวสัักคราวใคร	ตููยั งัไม่เ่ห็น็แก่่ตาว่าตามจริงิ”

งานแต่่งงานพลายแก้้วกัับพิิมพิิลาไลย
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ผู้้�ชายไทยที่่�ดีเีป็็นอย่่างไร

Người đàn ông Thái Lan  
tốt là người như thế nào?

มีีดพร้า้คืืออะไร
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เม่ื่�อทองประศรีไปสู่่�ขอพิมิพิลิาไลยให้้พลายแก้้ว ศรีปีระจัันกล่่าว
ถึึงลัักษณะของผู้้�ชายที่่�ดีีไว้้ว่่า ต้ องขยัันทำำ�มาหากิิน ถึ งแม้้จะ
ยากจนก็็ไม่่เป็็นไร ต้องไม่่เล่่นการพนัน ไม่กิ่ินเหล้้า ไม่สูู่บกััญชา 
ไม่่สููบฝ่ิ่� น เม่ื่�อถึึงวัันเข้้าหอศรีประจัันขอให้้พลายแก้้วเลี้้�ยงดูู 
พิิมพิลิาไลยให้้ดีี หากพิมิพิลิาไลยทำำ�ผิดก็็ให้้ชี้้�แนะสั่่�งสอน ไม่่ดุดุ่่า
หรืือตีีพิิมพิิลาไลย

  ﻿สู่่�ขอ   : hỏi cưới

  ﻿เล่่นการพนััน   : chơi cá độ

  ﻿กิินเหล้้า   : uống rượu

  ﻿สูบู   : hút (thuốc)

  ﻿ตีี   : đánh

  ﻿อุุตส่า่ห์,์ อุตสาหะ   : cố gắng, nổ lực

﻿  พร้า้ขััดหลััง   : con dao lận lưng (ý chỉ người tốt, siêng năng chỉ cần một con 
dao cũng có thể kiếm sống được)

  ﻿ฉิิบหาย   : tiêu tan, hỏng bét

  ﻿เล่่นเบี้้�ย   : đánh bạc

  ﻿กััญชา   : cần sa

  ﻿ฝิ่่� น   : thuốc phiện
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		  “เนื้้�อเย็น็จะเป็็นซึ่่�งแม่เ่รือืน 	ทำ ำ�ให้้เหมือืนแม่ส่อนมาแต่่หนหลััง
	 เข้้านอกออกในให้้ระวััง	ลุ ุกนั่่�งนอบนบแก่่สามีี
	 อย่า่หึงึหวงจ้้วงจาบประจานเจิ่่�น	 อย่า่ก่อเกิินก่่อนผัวัไม่พ่อท่ี่�
	 แม่เ่ลี้้�ยงมาหวัังว่่าจะให้้ดีี	จ งเป็็นศรีีสวัสดิสุุขทุกุเวลา”
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พลายแก้้วได้้เป็็นขุุนแผน
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ผู้้�หญิิงที่่�ดีเีป็็นอย่่างไร

Người phụ nữ tốt là người như thế nào?

ผู้้�หญิิงไทยทำำ�อะไรได้้บ้า้ง
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ศรีีประจัันอบรมสั่่�งสอนพิิมพิิลาไลยก่่อนจะเข้้าหอกัับพลายแก้้ว 
ซึ่่�งแสดงให้้เห็็นลัักษณะของผู้้�หญิงิที่่�ดีี ศรีปีระจัันสอนให้้พิมิพิลิาไลย
ดููแลบ้้านเรืือน ﻿เย็บ็ปััก เม่ื่�อจะเป็็นภรรยาของพลายแก้้วต้้องทำำ�
ตามที่่�แม่เ่คยสอน คิดและทำำ�ให้้รอบคอบ วางตััวให้้ดีี ﻿สงบเสงี่�ยม 
เคารพสามีี ไม่ห่ึงึหวงล่่วงเกิินด้้วยวาจาและการกระทำำ� ไม่ท่ำำ�ให้้
สามีีเสีียชื่่�อเสีียง ไม่่ทำำ�อะไรเกิินหน้้าสามีี

เม่ื่�อพลายแก้้วยกทััพไปตีเชีียงใหม่่ และรบชนะ จึงได้้เลื่่�อนยศ
เป็็นขุุนแผน ขุนแผนกลัับมาหาวัันทอง โดยพาลาวทองซึ่่�งเป็็น
ภรรยาที่่�ได้้จากการไปตีเมืืองเชียีงใหม่ก่ลัับมาด้้วย วันทองหึึงหวง
และด่่าว่่าขุุนแผน ต บตีีลาวทองจนพลาดไปถููกขุุนแผน 
พฤติิกรรมของวัันทองทำำ�ให้้ขุุนแผนโกรธมากจึึงทิ้้�งวัันทองไว้้ที่่�
สุุพรรณบุุรีี

  ﻿เย็บ็ปัก   : may vá, thêu thùa

  ﻿วางตััว   : cư xử

  ﻿สงบเสงี่่�ยม   : nết na, thùy mị

  ﻿หึงึหวง   : ghen tuông

  ﻿เกิินหน้้า   : qua mặt, không nể nang

  ﻿เลื่่�อนยศ   : thăng chức

  ﻿พลาด   : lỡ, sơ suất làm xảy ra điều không hay

  ﻿พฤติิกรรม   : hành vi

  ﻿เนื้้�อเย็น็   : ý chỉ phụ nữ đẹp, đoan trang, thùy mị (chàng trai gọi cô gái)

  ﻿แม่่เรือืน   : người phụ nữ nội trợ, giỏi chăm lo việc nhà
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		  “แต่่ก็็หวนสงสััยน้ำำ�ใจนาง	 เมื่่�อขุุนช้้างสู่่�สมเข้้าชมได้้
	 เป็็นกิินน้ำำ�เห็น็ปลิงทุกุสิ่่�งไป	จ ะคืืนรักัเท่่ากระไรให้้รำ��คาญ”
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ขุุนแผนโกรธวันทองและขุุนช้้าง
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สำำ�นวน “กิินน้ำำ�เห็็นปลิง” หมายถึึงอะไร

Thành ngữ “Kin Nam Hen Pling”  
có nghĩa là gì?

น้ำำ�ขึ้้�นให้ร้ีีบตัก หมายถึึงอะไร
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“กิินน้ำำ�เห็็นปลิิง” หมายถึึง รู้ �สึึกตะขิิดตะขวงใจในสิ่่�งของที่่�มีี
มลทิน ซึ่่�งเป็็นความรู้้�สึึกไม่่สนิทใจเพราะของนั้้�นไม่่บริสิุุทธิ์์�แล้้ว 
ปรากฏตอนที่่�ขุุนแผนกลัับมารับัวัันทองไปอยู่่�ด้วยกัันที่่�กาญจนบุุรีี 
แต่่พบว่่าวัันทองเป็็นของขุุนช้้างแล้้ว วั นทองด่่างพร้้อยมีีสามีี  
2 คน เหมืือนกิินน้ำำ�แล้้วเห็็นว่่ามีีตััวปลิงอยู่่�ในน้ำำ� ย่่อมแสดงว่่า
น้ำำ�นั้้�นสกปรก ดื่ �มไม่่ได้้ ขุ นแผนจึึงไม่่ยอมรัับวัันทองและทิ้้�ง 
วัันทองไว้้กัับขุุนช้้าง

  ﻿ตะขิิดตะขวงใจ   : ngượng nghịu, ngượng ngùng

  ﻿สนิทใจ   : tin tưởng

  ﻿บริสิุทุธิ์์�   : trong trắng, tinh khiết

  ﻿ปรากฏ   : xuất hiện

  ﻿ด่่างพร้อ้ย   : vẩn đục

  ﻿ตััวปลิิง   : con đỉa 

﻿  หวน   : quay lại, trở lại

  ﻿สู่่�สม   : chung sống như vợ chồng

  ﻿กิินน้ํําเห็น็ปลิิง   : thành ngữ Thái Lan, có nghĩa ghê tởm, kinh tởm (nguyên văn  
: uống nước nhìn thấy đỉa)

  ﻿คืืนรักั   : yêu lại, quay lại với nhau
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		  “ศรีีมาลาละเลงแผ่น่บางบาง	 แซะใส่่จานวางออกไปให้้
	สร้้ อยฟ้า้ไม่ส่ัันทััดอึึดอััดใจ	 ปามแป้้งใส่่ไล้้หน้้าหนาสิ้้�นดีี”
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ศรีีมาลา สร้อ้ยฟ้้าทำำ�ขนมเบื้้�อง
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สำำ�นวน “﻿ละเลงขนมเบื้้�องด้้วยปาก”  
หมายถึึงอะไร

Thành ngữ  
“Laleng Khanom Buang Duay Pak” 

có nghĩa là gì

ขนมเบื้้�องโบราณทำำ�อย่า่งไร
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“﻿ละเลงขนมเบื้้�องด้้วยปาก” หมายถึึง พููดได้้แต่่ทำำ�ไม่่ได้้ หรืือ 
ทำำ�ไม่เ่ป็็น เพราะเห็็นว่่าสิ่่�งที่่�จะทำำ�ดููทำำ�ได้้ง่่าย แต่่เม่ื่�อทำำ�จริงิกลัับ
ทำำ�ไม่่ได้้ หรืือดีีแต่่พููดนั่่�นเอง ปรากฏตอนที่่�พระไวยให้้สร้้อยฟ้้า
และศรีีมาลาทำำ�﻿ขนมเบื้้�อง ศรีีมาลาละเลงขนมเบื้้�องได้้แผ่่นบาง 
ส่่วนสร้อยฟ้้าทำำ�ขนมเบื้้�องไม่่เก่่ง จึ งทำำ�แป้้งแผ่่นหนา ทุกคน 
เห็็นขนมเบื้้�องที่่�สร้้อยฟ้้าทำำ�ต่างหััวเราะ สร้ อยฟ้้าไม่่พอใจจึึง 
เทกระทะทิ้้�ง

  ﻿ละเลงขนมเบื้้�องด้้วยปาก   : thành ngữ “tráng bánh bằng miệng”, có nghĩa nói 
được nhưng không làm được

  ﻿ขนมเบื้้�อง   : một loại bánh Thái Lan, làm từ các loại bột : bột gạo, bột mì…  
được đổ trên chảo nóng cho giòn và bỏ nhân lên trên

  ﻿เท   : đổ

  ﻿กระทะ   : cái chảo

  ﻿ละเลง   : xoa mỏng, tráng hình tròn

  ﻿แซะ   : cậy lên, xúc lên, gỡ lên

  ﻿สันัทััด   : thuần thục, điêu luyện

  ﻿อึึดอััดใจ   : khó chịu, bực bội

  ﻿ปามแป้้ง   : bốc bột bằng tay

  ﻿ไล้้   : xoa đều cho mỏng, tráng mỏng
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		  “ผลัดชื่่�อเสีียพลันว่่าวันทอง	จ ะครอบครองทรัพัย์ส์ิินทั้้�งปวงได้้
	 โรคนั้้�นพลันจะคลายหายไป	 หาบรรลััยไม่ด่อกสีีกายาย”

89

พิิมพิิลาไลยป่่วย
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ทำำ�ไมพิิมพิิลาไลยเปลี่่�ยนชื่่�อเป็็นวัันทอง

Tại sao Phim Philalay đổi tên  
thành Wan Thong?

ชื่่�อคนไทยเปลี่่�ยนไปตามยุุคสมััยใช่่หรือืไม่่
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พิิมพิิลาไลยต้้องเปลี่่�ยนชื่่�อเป็็นวัันทอง เพราะป่่วยหนััก เม่ื่�อ
พลายแก้้วไปทัพแล้้วขุุนช้า้งลวงว่่าพลายแก้้วตายแล้้ว พิมิพิลิาไลย
เสีียใจมากจนล้้มป่่วย ศรี ประจัันหาวิิธีีรัักษาอย่่างไรก็ไม่่หาย  
ศรีีประจัันกลััวว่่าลููกจะตาย จึงไปขอให้้หลวงตาจููที่่�วััดป่่าเลไลยก์์ 
ช่ว่ยดููดวงชะตาให้้ พระดููแล้้วบอกว่่าเคราะห์ร์้้าย ให้้เปลี่่�ยนชื่่�อ
เป็็น “วัันทอง” เม่ื่�อเปลี่่�ยนชื่่�อแล้้ววัันทองก็็หายป่่วย

  ﻿ลวง   : lừa

  ﻿ล้้มป่่วย   : đổ bệnh

  ﻿รักัษา   : chữa trị

  ﻿ดวงชะตา   : số tử vi, vận mệnh

  ﻿เคราะห์ร์้า้ย   : mệnh xấu, số xấu
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		  “โจนลงกลางชานร้้านดอกไม้้	ข องขุุนช้้างปลููกไว้้อยู่่�ดาษดื่่�น
	 รวยรสเกสรเมื่่�อค่่อนคืืน	ชื่่ �นชื่่�นลมชายสบายใจ”
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พลายชุุมพลหนีีไปหาขุุนแผนและแก้้วกิิริยิา
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คนไทยชอบปลููกดอกไม้้ชนิดใดในบ้้าน

Người Thái thích trồng hoa gì trong nhà?

มีีดอกไม้้กี่่�ชนิดในเพลงนี้้�
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คนไทยชอบปลููกดอกไม้้ที่่�มีีกลิ่่�นหอมในบ้้าน ดั งปรากฏตอน 
ขุุนแผนขึ้้�นเรืือนขุุนช้า้ง ขุนแผนแค้้นที่่�ขุุนช้า้งทำำ�ให้ต้้้องห่า่งจาก
ลาวทอง จึ งคิิดจะลัักวัันทองไปอยู่่�ด้วยกััน ขุ นแผนขึ้้�นเรืือน 
ขุุนช้้างตอนกลางคืืน ตอนนี้้�บรรยายเรืือนขุุนช้้างว่่า กลางบ้้าน
ปลููกดอกไม้้หลายชนิด ซึ่่�งส่ง่กลิ่่�นหอมตอนกลางคืืน เม่ื่�อลมพััด
มาก็็จะได้้กลิ่่�นดอกไม้้เย็น็ช่ื่�นสบายใจ ตอนกลางวัันดอกไม้้เหล่่านี้้�
มีีดอกสวยงาม เห็็นแล้้วสดช่ื่�น ดอกไม้้หลายชนิดปลููกเรีียงราย
อยู่่�ในกระถาง ซึ่่�งจััดเป็็นแถวแลดููสวยงาม ได้้แก่่ ﻿แก้้ว ﻿พิกิุลุ ﻿เกด 
﻿สมอ ﻿ตะโก ﻿ยี่่�สุ่่�น ﻿กุหุลาบ ﻿มะลิิซ้้อน ﻿ซ่อ่นชู้้� ﻿ลำำ�ดวน และสายหยุุด 
เรืือนของขุุนช้า้งประดัับด้้วยกระถางไม้้ดัดวางเป็็นแถวสวยงาม 
ได้้แก่่ ﻿มะสััง ﻿สมอ ﻿ตะขบ ﻿ข่่อย ﻿ตะโก

  ﻿ปลูกู   : trồng

  ﻿แค้้น   : hận, căm thù

  ﻿ลััก   : cướp, trộm

  ﻿บรรยาย   : miêu tả

  ﻿กระถาง   : chậu cây

  ﻿แก้้ว   : Nguyệt Quế

  ﻿พิิกุลุ   : Sến Xanh

  ﻿เกด   : Găng néo (Manilkara hexandra)

  ﻿สมอ   : Chiêu liêu

  ﻿ตะโก   : Thị đen, Thị huyền

  ﻿ยี่่�สุ่่�น   : Hồng Damask

  ﻿กุหุลาบ   : Hồng

  ﻿มะลิิซ้อ้น   : Nhài

  ﻿ซ่อ่นชู้้�   : Huệ

  ﻿ลำำ�ดวน   : Sứ Rumdul

  ﻿สายหยุุด   : Dẻ

  ﻿ไม้้ดััด   : cây cảnh (uốn cành)

  ﻿มะสังั   : cây Cần Thăng

  ﻿ตะขบ   : cây Trứng Cá

  ﻿ข่่อย   : cây Duối
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		  “จงนึึกว่่าย่า่เหมือืนกัับแม่พ่่อ่	ถึ งด่่าทอเท่่าไรอย่า่ได้้เถีียง
	อั นพ่อ่นี้้�มิไิด้้อยู่่�ใกล้้เคีียง	 ไม่ไ่ด้้เลี้้�ยงลููกแล้้วนะแก้้วตา”
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ครอบครัวัไทย
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ลัักษณะครอบครัวัไทยเป็็นอย่่างไร

Đặc điểm gia đình Thái Lan như thế nào?

ทำำ�ไมครอบครัวัไทยจึึงเป็็นครอบครัวัใหญ่่
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ครอบครัวไทยเป็็นครอบครัวใหญ่่ อยู่่�ด้วยกัันหลายคน คืื อ 
ปู่่� ย่า่ ตา ยาย พ่อ่ แม่่ ลููก หลาน แต่่ละคนมีีหน้้าที่่�ในครอบครััว 
พ่อ่แม่ส่่ง่เสริมิให้้ลููกได้้รับัการศึกึษา โดยลููกชายไปเรียีนกัับพระ
ที่่�วััด เช่น่ ทองประศรีพาพลายแก้้วไปบวชเรียีนที่่�วััด เลี้้�ยงดููและ
สอนหนัังสืือพลายงามจากตำำ�ราของขุุนแผน ฝากฝัังให้้ลููกชาย
รัับราชการ ดังที่่�ขุุนศรีีวิิชััยถวายตััวขุุนช้้างให้้รัับราชการ และ
ขุุนแผนพาพลายงามไปฝากจมื่่�นศรี เพื่่�อให้้จม่ื่�นศรีพาพลายงาม
ไปถวายตััว ส่่วนลููกสาวให้้เรีียนงานบ้้านและงานเย็็บปััก ดังที่่�
พิิมพิิลาไลยเรีียนปัักผ้้าจนมีีฝีีมืือ

  ﻿ส่ง่เสริมิ   : khuyến khích, hỗ trợ

  ﻿การศึกึษา   : giáo dục

  ﻿ตำำ�รา   : giáo trình, sách

  ﻿ฝากฝััง   : giới thiệu, tiến cử

  ﻿เถีียง   : cãi lại
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		  “ทองประศรีีดีีใจให้้อนุุญาต	 เจ้้าเชื้้�อชาติพงศ์พ์ลายจงผายผันั
	จ ะได้้ช่่วยพ่อ่แม่คิ่ิดแก้้กัน	 ตามกตััญญููเถิิดประเสริฐิดีี”
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ขุุนแผน พลายงามยกทัพ



102

คำำ�สอนสำำ�คัญในเรื่่�องขุุนช้้างขุุนแผนคืืออะไร

Bài học quan trọng trong truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” là gì?

รู้้� ไหมว่่าวััดโพธิ์์�เป็็นแหล่่งศึกึษาหาความรู้้�ขอ งไทย
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คำำ�สอนสำำ�คัญในเรื่่�องคืือความกตััญญููรู้�คุุณ ดั งที่่�พลายงาม
กตััญญููต่อพ่่อคืือขุุนแผน จึงอาสาไปทำำ�ศึกเชีียงใหม่่และขอให้้
ขุุนแผนไปเป็็นท่ี่�ปรึึกษาในกองทััพ ขุ นแผนจึึงได้้ออกจากคุุก 
พลายงามสงสารแม่่คืือวัันทอง ซึ่่�งเป็็นทุุกข์์เพราะขุุนช้้างต้้อง
โทษประหารชีวิิต จึ งไปทููลให้้พระพัันวษาละเว้้นโทษขุุนช้้าง  
รวมทั้้�งขอให้้พระพัันวษางดโทษประหารชีีวิิตวันทอง คำำ�สอน
สำำ�คัญอีีกประการหนึ่่�งคืือการสอนให้้หมั่่�นศึึกษาหาความรู้้� ดังที่่�
นางทองประศรีสีนับสนุนให้้พลายแก้้วเรียีนวิิชาที่่�วััดป่่าเลไลยก์์ 
และขุุนแผนสั่่�งสอนให้้พลายงามตั้้�งใจใฝ่่หาความรู้้�

  ﻿ความกตัญญูู   : sự hiếu thảo

  ﻿รู้้�คุ ณุ   : biết ơn, nhớ công ơn

  ﻿ที่่�ปรึกึษา   : người cố vấn

  ﻿กองทััพ   : đoàn quân lính

  ﻿โทษ   : tội, điều xấu xa

  ﻿ละเว้้น   : bỏ qua, tha

  ﻿งด   : hủy, ngưng lại, dừng

  ﻿หมั่่�น   : siêng năng

  ﻿สนับสนุน   : ủng hộ

  ﻿ใฝ่่หาความรู้้�    : ham học hỏi, bồi bổ kiến thức
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		  “ทีีนี้้�จะกล่่าวเรื่่�องเมือืงสุุพรรณ	 ยามสงกรานต์์คนนั้้�นก็็พร้้อมหน้้า
	จ ะทำำ�บุุญให้้ทานการศรัทัธา	ต่ างมาท่ี่�วััดป่่าเลไลยก์์
	 หญิงิชายน้้อยใหญ่ไ่ปแออััด	 ขนทรายเข้้าวัดอยู่่�ขวักไขว่
	ก่ อพระเจดีีย์ท์รายเรี่่�ยรายไป	จ ะเลี้้�ยงพระกะไว้้ในพรุ่่�งนี้้�
	 นิิมนต์์สงฆ์์สวดมนต์์เวลาบ่า่ย	ต่ างฉลองพระทรายอยู่่�อึึงมี่่�
	 แล้้วกลัับบ้้านเตรีียมการเลี้้�ยงเจ้้าชีี	ปิ้้ � งจ่ี่�สารพัดัจััดแจงไว้้”

เมืืองสุพุรรณบุุรีี
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วัันสงกรานต์์ในขุุนช้้างขุุนแผนเป็็นอย่่างไร

Lễ Tết cổ truyền Thái Lan trong truyện 
“Khun Chang Khun Phaen” như thế nào?

คนไทยทำำ�อะไรในวัันสงกรานต์์
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ชาวเมืืองสุุพรรณบุุรีีมาชุุมนุุมกัันที่่�วััดป่่าเลไลยก์์ในวัันสงกรานต์์  
วัันแรกมาชุุมนุมุกัันเพื่่�อทำำ�บุญให้ท้านที่่�วััด โดยร่ว่มกิิจกรรมสำำ�คัญ
คืือขนทรายเข้้าวััด ก่อพระเจดีีย์ท์ราย และฉลองพระทราย แล้้วจึึง
กลัับบ้้านเตรีียมอาหารคาวและอาหารหวานสำำ�หรัับเลี้้�ยงพระใน
วัันรุ่่�งขึ้้�น รุ่่� งเช้้าหญิิงชายมาชุุมนุุมกัันที่่�วััด โดยเตรียมสิ่่�งของมา
ถวายพระ ได้้แก่่ ดอกไม้้ธููปเทีียนใส่พ่าน ยาและอาหาร เม่ื่�อถวาย
แล้้ว กล่่าวอาราธนาศีีล พระสงฆ์ใ์ห้ศี้ีล หญิงิชายจััดของที่่�เตรียีมไว้้
ใส่่สำำ�รัับถวายพระสงฆ์์ แล้้วนำำ�อาหารที่่�เตรีียมมาใส่่บาตร เม่ื่�อ 
พระสงฆ์์ฉัันเสร็็จแล้้วจึึงสวดอนุุโมทนาในบุุญกุุศลแก่่ผู้้�ถวายทาน 
หญิิงชายกรวดน้ำำ� แล้้วจึึงทำำ�กิจกรรมรื่่�นเริิงเป็็นลำำ�ดับต่่อไป

พิิมพิิลาไลยพบเณรแก้้วครั้้�งแรกในวัันสงกรานต์์โดยตัักบาตรให้้
เณรแก้้ว ทั้้�งสองฝ่่ายจำำ�กันได้้ว่่าเคยเล่่นด้้วยกัันมาตั้้�งแต่่เด็็ก

  ﻿ชุุมนุุม    : tụ tập	

  ﻿อาหารคาว   : món mặn

  ﻿ถวาย   : dâng lên

  ﻿ดอกไม้ธูู้ปเทีียน   : hoa, nhan (hương), nến

  ﻿พาน   : khay thường dùng đựng hoa, 
hương, nến, thức ăn..

  ﻿อาราธนาศีีล   : nhà sư thuyết giảng về giới

  ﻿สำำ�รับั   : mâm cơm, mâm đồ ăn

  ﻿ใส่บ่าตร   : cúng dường, dâng đồ cho nhà 
sư bằng cách bỏ vào chiếc bình bát

  ﻿ฉััน   : ăn (dùng cho nhà sư)

  ﻿สวดอนุโมทนา   : tụng kinh ban phước

  ﻿กรวดน้ํํา   : rót nước phép để chia sẻ phần 
phước cho người đã mất

  ﻿สงกรานต์์   : ngày tết truyền thống Thái Lan

  ﻿ให้ท้าน   : bố thí

  ﻿แออัด   : chen chúc

  ﻿ขนทรายเข้้าวััด   : chở cát vào chùa (một 
phong tục truyền thống trong ngày tết 
Thái Lan)

  ﻿ขวักไขว่   : qua lại tấp nập

  ﻿พระเจดีีย์ท์ราย   : tháp được tạo từ đất cát

  เรี่่�ยราย   : rải rác

  ﻿นิิมนต์์   : thỉnh (nhà sư)

  ﻿สวดมนต์์   : tụng kinh

  ﻿อึึงมี่่�   : náo nhiệt
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		  “จะมีีพระมหาชาติสิิบสามกััณฑ์์	วั ดป่่าเลไลยก์์นั้้�นวัันพระหน้้า
	 ตามแต่่ใจหม่อ่มจะศรัทัธา	พ่ อ่ขาทำำ�บุุญบ้้างเป็็นไร
	 นางพิมิศรีีประจัันกััณฑ์์มัทัรีี	กุ มุารยังัหามีีใครรับัไม่่
	 ขุุนช้้างหัวัร่อ่อ่่อชอบใจ	 ท่ี่�กััณฑ์์ใหญ่ใ่หญ่เ่รายินิดีี”

109

﻿เทศน์์มหาชาติิ
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เทศน์์มหาชาติิที่่�วััดป่่าเลไลยก์์เป็็นอย่่างไร

Lễ Thet Mahachat ở  
chùa Pa Lelay như thế nào?

มาเที่่�ยว “สายบุุญ” ที่่�ไทยกัันไหม
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เทศน์มหาชาติเป็็นประเพณีสำำ�คัญของไทย ในขุุนช้า้งขุุนแผนกล่่าว
ว่่าชาวบ้า้นมาชุุมนุุมกัันที่่�วััดป่่าเลไลยก์์เพื่่�อเตรียีมงาน เริ่่�มจากการ
หาเจ้้าภาพกััณฑ์์เทศน์ ซึ่่�งมีีทั้้�งหมด13 ﻿กััณฑ์์ เจ้้าของกััณฑ์์เทศน์
ต้้องเตรีียมของทำำ�บุญ ทุกคนมีีความสุุขเพราะจะได้้ทำำ�บุญใหญ่ ่ 
คนไทยเชื่่�อว่่าทำำ�บุญเทศน์มหาชาติิจะได้้ขึ้้�นสวรรค์์ ขุ นช้้างจึึง 
ยินิดีีมากที่่�ได้้เป็็นเจ้้าภาพกัณฑ์์เทศน์ที่่�ใหญ่ท่ี่่�สุดุ เพราะเป็็นเศรษฐีี 
เม่ื่�อถึึงวัันงานทุุกคนแต่่งตััวสวยงาม แห่่เครื่่�องกััณฑ์์เทศน์ไปที่่�วััด  
ที่่�สำำ�คัญคืือผลไม้้ที่่�ต้้องมีีทุกุกััณฑ์์ พิมิพิลิาไลยทำำ�หมากประจำำ�กัณฑ์์ 
จากนั้้�นพระสงฆ์์เทศน์์ประจำำ�กัณฑ์์ เจ้้าภาพประเคนเครื่่�องกััณฑ์์ 
วงปี่่� พาทย์บ์รรเลงเพลงประจำำ�กัณฑ์์ เทศน์เสร็จชาวบ้้านกล่่าวสาธุุ

เหตุุการณ์์สำำ�คัญตอนนี้้�คืือ เณรแก้้วได้้เทศน์แทนเจ้้าอาวาสซึ่่�ง
อาพาธ พิิมพิิลาไลยเป็็นเจ้้าภาพกัณฑ์์นี้้� เณรแก้้วเทศน์ได้้ไพเราะ
จัับใจ พิิมพิิลาไลยจึึงเปลื้้�องผ้้าทัับทิิมถวายเพิ่่�ม ขุนช้้างเห็็นดัังนั้้�น
จึึงเปลื้้�องผ้้ากรองวางเคีียงผ้้าของพิิมพิิลาไลย และอธิษิฐานขอให้้
ได้้พิิมพิิลาไลยเป็็นคู่่�ครอง

  ﻿เทศน์์มหาชาติิ   : Lễ làm phước quan trọng của Thái Lan, được tổ chức tại chùa, 
nhà sư trong chùa thuyết giảng về tác phẩm Vessantara - kiếp cuối cùng của 
Đức Phật.

  ﻿กััณฑ์์เทศน์์   : lễ vật dâng lên nhà sư thuyết giáo

  ﻿กััณฑ์์   : bài (thuyết giáo)

  ﻿สวรรค์์   : thiên đàng

  ﻿เศรษฐีี   : triệu phú, phú ông

  ﻿แห่ ่  : khiêng, đi diễu hành thành đoàn

  ﻿ประเคน   : dâng tận tay, đem đến tận nơi

  ﻿วงปี่่� พาทย์ ์  : nhóm kèn trống (nhạc cụ truyền thống Thái Lan)

  ﻿เจ้้าอาวาส   : trụ trì

  ﻿อาพาธ   : ốm, bệnh (dùng cho nhà sư) 
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		  “ร่ำ��เรีียนจบแล้้วท่่านบอกให้้	ว่ าวัดป่่าเลไลยดีีหนัักหนา
	ว่ ารู้�จัักมานานกัับมารดา	 แม่จ่งพาลููกนี้้�ไปฝากไว้้”
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งานแต่่งงานขุุนช้้างกัับวันทอง
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ปััจจุบัันวััดป่่าเลไลยก์์ยัังมี ี
เรื่่�องขุุนช้้างขุุนแผนไหม

Ngày nay chùa Pa Lelay vẫn còn truyện 
“Khun Chang Khun Phaen” không?

มาเที่่�ยววััดป่่าเลไลยก์์กัันไหม
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วััดป่่าเลไลยก์์เป็็นวััดสำำ�คัญในเร่ื่�อง เพราะทองประศรีพาเณรแก้้ว
มาบวชเรีียนที่่�วััดนี้้�หลัังจากเรีียนที่่�วััดส้้มใหญ่่แล้้ว ปั จจุุบััน 
วััดป่่าเลไลยก์์ยัังคงเป็็นวััดสำำ�คัญในจัังหวััดสุุพรรณบุุรีี ภายใน
ประดิิษฐานหลวงพ่อ่โต ซึ่่�งเป็็นพระพุทุธรููปสำำ�คัญคู่่�บ้้านคู่่�เมือืง
ตั้้�งแต่่สมัยัอยุุธยา รอบวิิหารมีีภาพจิตรกรรมฝาผนังเรื่่�องขุุนช้า้ง
ขุุนแผนตั้้�งแต่่เริ่่�มเรื่่�องจนถึึงตอนจบ มีทั้้�งภาพแนะนำำ�ตัวละคร
และเหตุุการณ์สำำ�คัญจากเร่ื่�อง ทำำ�ให้้เห็็นวิิถีีชีีวิตและสัังคมไทย
ในเรื่่�อง การชมภาพทำำ�ให้้เข้า้ใจวรรณคดีเรื่่�องนี้้�ได้้ง่่ายขึ้้�น ภายใน
วััดมีีบ้้านขุุนช้้าง ซึ่่�งเป็็นเรืือนไทย 2 ชั้้�นแบบโบราณ สร้้างจาก 
ไม้้สัักทั้้�งหลััง บนเรืือนมีีภาพวาดตััวละครขุนช้้าง และจััดแสดง
เครื่่�องใช้ต่้่างๆ สมัยโบราณ วัดป่่าเลไลยก์์จึึงนัับเป็็นแหล่่งเรีียนรู้้�
วรรณคดีเรื่่�องขุุนช้้างขุุนแผน

  ﻿จัังหวััดสุพุรรณบุุรีี   : tỉnh Suphanhburi, một tỉnh ở miền Trung Thái Lan

  ﻿ประดิิษฐาน   : đặt (những bảo vật)

  ﻿พระพุุทธรูป   : tượng Đức Phật

  ﻿คู่่�บ้า้นคู่่�เมืือง   : bảo vật của một quốc gia, địa phương

  ﻿สมััยอยุธยา   : thời kỳ Ayutthaya

  ﻿วิิหาร   : tòa chánh điện

  ﻿ภาพจิิตรกรรมฝาผนััง   : tranh vẽ tường

  ﻿วิิถีีชีีวิต   : đời sống

  ﻿ไม้้สักั   : gỗ tếch

  ﻿เครื่่�องใช้้   : đồ dùng, vật dụng trong nhà
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“ใครจะอยากเป็็นคนไม่ด่ีี  ผิ  ดิท่ี่�ใจไม่จ่ำำ�ว่่ามันัไม่ค่วรรักัใคร
เจ็็บท่ี่�ใครๆ เขาก็มองว่่าเราหลายใจ    เกลีียดตััวเองจริงิๆ ท่ี่�ฝืืนหัวัใจไม่ไ่ด้้

ฉัันยอมสองใจเพราะรักัเธอ”
(เพลงสองใจ)
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ขุุนแผนพาวัันทองเล่่นน้ำำ�
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เพลงสองใจเกี่่�ยวกับขุุนช้้างขุุนแผนอย่่างไร

 Bài hát “Song Chai” liên quan đến truyện 
“Khun Chang Khun Phaen” 

như thế nào?

คุณุเคยฟัังเพลงสองใจหรือืไม่่
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เพลงสองใจแสดงให้้เห็็นความรู้้�สึึกของตััวละครสำำ�คัญคืือวัันทอง ซึ่่�งไม่่
สามารถเลืือกขุุนช้้างหรืือขุุนแผน การตัดสิินใจเลืือกไม่่ได้้ระหว่่างคนที่่�เรา
รักั ซึ่่�งไม่ไ่ด้้รักัเราคนเดีียวกัับคนที่่�รักัเราแต่่เราไม่่รักั จึงทำำ�ให้้เสีียใจ ชื่่�อเพลง
สองใจจึึงมีีความหมายว่่า ใจของวัันทองมีีขุุนแผนคนเดีียว ไม่เ่คยรัักขุุนช้า้ง
เลยแม้้จะอยู่่�กับขุุนช้้าง คนอ่ื่�นจึึงเข้้าใจว่่าวัันทองเป็็นคนไม่่ดีีหลายใจ วัน
ทองจึึงไม่่ต้้องการเลืือกใครทั้้�งขุุนแผนและขุุนช้้าง

ถ้้าฉัันมีีเธอเป็็นเพีียงรักัเดีียว และเธอมีีฉัันคนเดีียวทั้้�งใจ 
มัันก็็คงจะเป็็นความรัักที่่�ใฝ่่ฝััน

ยอมให้้ใครอีกคนเข้้ามา คนที่่�มองว่่าฉัันสำำ�คัญ คนที่่�รัักฉัันอย่า่งไม่่เคยรัักใคร

แปลกที่่�คนหนึ่่�งคนรัักฉัันจนหมดใจ แต่่ใจฉัันไม่่เคยมีีเขา

คนอีีกคนที่่�เอาแต่่ทำำ�ให้้ปวดร้้าว แต่่ใจเจ้้ากรรมไม่่เคยลืืม

ใครจะอยากเป็็นคนไม่่ดีี ผิดที่่�ใจไม่่จำำ�ว่ามัันไม่่ควรรัักใคร

เจ็็บที่่�ใครๆ เขาก็็มองว่่าเราหลายใจ เกลีียดตััวเองจริิงๆ ที่่�ฝืืนหััวใจไม่่ได้้

ฉัันยอมสองใจเพราะรัักเธอ

แม้้ว่่าฉัันจะต้้องเลืือกใคร มีแต่่ทางที่่�ต้้องเสีียใจ

ไม่่เป็็นไรหากตอนสุุดท้้ายเหลืือเพีียงฉััน

  ﻿รักัเดีียว   : mối tình duy nhất, yêu chỉ một người, chung tình

  ﻿ใฝ่่ฝััน   : mơ ước

  ﻿ยอม   : chấp nhận

  ﻿แปลก   : kỳ lạ

  ﻿หมดใจ   : hết lòng

  ﻿เอาแต่่…..   : chỉ tập trung vào gì đó (เอาแต่่นอน : chỉ lo ngủ)

  ﻿ปวดร้า้ว   : đau đớn

  ﻿เจ้้ากรรม   : oan gia trái chủ, thứ khiến cho ta phiền toái, đau thương

สองใจ  : hai lòng

  ﻿หลายใจ   : đa tình, không chung tình

  ﻿ฝืืน   : ép buộc, gượng ép, miễn cưỡng
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“เมือืงยุุทธหัตัถีี  วรรณคดีีขึ้้�นชื่่�อ  เลื่่�องลืือพระเครื่่�อง  รุ่่� งเรือืงเกษตรกรรม
สููงล้ำำ�ประวััติิศาสตร์ ์ แหล่่งปราชญ์ศ์ิลิปิิน  ภาษาถิ่่�นชวนฟังั”

(คำำ�ขวัญประจำำ�จัังหวััดสุุพรรณบุุรีี)
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พิิมพิิลาไลยใส่บ่าตรเณรแก้้ว
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“วรรณคดีขีึ้้�นชื่่�อ”  
หมายถึึงขุุนช้้างขุุนแผนใช่่หรืือไม่่

“Tác phẩm văn học nổi tiếng”  
ý nói đến truyện  

“Khun Chang Khun Phaen”  
phải không?

จัังหวััดสุพุรรณบุุรีีมีีอะไรน่่าสนใจบ้า้ง
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“วรรณคดีีขึ้้�นชื่่�อ” หมายถึึงขุุนช้้างขุุนแผน ซึ่่�งอยู่่�ในคำำ�ขวัญ
ประจำำ�จังหวััดสุุพรรณบุุรีี เน่ื่�องจากจัังหวััดสุุพรรณบุุรีีมีีสถานที่่�
ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกัับเร่ื่�องขุุนช้า้งขุุนแผนหลายแห่ง่ เช่น่ ﻿วััดป่่าเลไลยก์์ 
วััดแค บ้้านขุุนช้้าง คุ้้�มขุุนแผน เป็็นต้้น นอกจากนี้้�ยัังมีีถนนเป็็น
ชื่่�อตััวละครในเร่ื่�อง เช่่น ถนนพระพัันวษา ถนนขุุนไกร ถนน 
เณรแก้้ว ถนนขุุนช้้าง ถนนนางพิิม ปัจจุุบัันจัังหวััดสุุพรรณบุุรีี
เป็็นแหล่่งท่่องเที่่�ยวที่่�นัักท่่องเที่่�ยวนิิยมมาตามรอยขุุนช้้าง
ขุุนแผน

  ﻿คำำ�ขวัญ   : câu khẩu hiệu

  ﻿คุ้้�ม   : nhà của quan, chúa

  ﻿รอย   : dấu vết

  ﻿ยุุทธหัตัถีี   : chiến đấu bằng voi, Vua 2 nước ngồi trên lưng voi và chiến đấu trực 
diện với nhau, là một cuộc chiến rất danh dự, thể hiện uy lực của Vua

  ﻿เลื่่�องลืือ   : nổi tiếng, lừng lẫy

  ﻿พระเครื่่�อง   : dây chuyền mặt Phật, bùa hộ mệnh tượng Phật

  ﻿รุ่่� งเรือืง   : thịnh vượng

  ﻿เกษตรกรรม   : nông nghiệp

  ﻿ปราชญ์์   : người tài giỏi, triết gia

  ﻿ภาษาถิ่่�น   : ngôn ngữ địa phương
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		  “ความรักัขุุนแผนก็็แสนรักั	ด้้ วยร่ว่มยากมานักไม่เ่ดีียดฉัันท์์
	สู้ ้�ลำำ�บากบุุกป่่ามาด้้วยกััน	สา รพันัอดออมถนอมใจ
	 ขุุนช้้างแต่่อยู่่�ด้้วยกัันมา	คำ ำ�หนัักหาได้้ว่าให้้เคืืองไม่่
	 เงิินทองกองไว้้มิใิห้้ใคร	ข้้า ไทใช้้สอยเหมือืนของตััว
	จมื่่ �นไวยเล่่าก็เลืือดท่ี่�ในอก	ก็ หยิบิยกรักัเท่่ากันกัับผัวั
	ทููลพลา งตััวนางเริ่่�มระรัวั	ค วามกลััวพระอาญาเป็็นพ้้นไป”

﻿ขุุนช้้างถวายฎีีกา
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ทำำ�ไมจึึงนำำ�ขุุนช้้างขุุนแผน 
มาสร้้างใหม่่หลายครั้้�ง

Tại sao “Khun Chang Khun Phaen”  
lại được chuyển thể nhiều lần?

คุณุเคยดููละครเรื่่�องวัันทองไหม
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เรื่่�องขุุนช้า้งขุุนแผนเป็็นวรรณคดีที่่�คนไทยรู้้�จักเป็็นอย่า่งดีี เพราะ
เนื้้�อเรื่่�องสนุก ตัวละครมีีชีีวิิตจิตใจ มีีความรู้้�สึกสมจริิง และมีี
หลายเหตุกุารณ์ท์ี่่�ทำำ�ให้้ผู้้�อ่านเกิิดคำำ�ถาม จึงมีีผู้้�นำำ�วรรณคดีเรื่่�องนี้้�
มาสร้้างใหม่่หลายรููปแบบ เช่น่ ﻿บทละครนอก ﻿ละครเวทีี ﻿ละคร
โทรทัศน์ ภาพยนตร์ การ์ต์ููน และเพลง โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งคืือ
ละครโทรทัศน์เรื่่�อง “วัันทอง” ซึ่่�งเป็็นการเล่่าเรื่่�องจากความคิิด
ของวัันทอง

  ﻿เนื้้�อเรื่่�อง   : nội dung câu chuyện

  ﻿รููปแบบ   : hình thức, kiểu

  ﻿บทละครนอก   : một loại kịch diễn trong quần chúng nhân dân, ngày xưa người 
biểu diễn hoàn toàn là nam, ngày nay có cả nam lẫn nữ

  ﻿ละครเวทีี   : kịch sân khấu

  ﻿การ์ต์ูนู   : hoạt hình
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